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Диакон: Благослови́, влады́ко.
Свящ.: Благослове́н Бог наш всегда́, ны́не и при́сно, и во

ве́ки веко́в.
Лик: Ами́нь.
Клир: Сла́ва Тебе́, Бо́же наш, сла́ва Тебе́.
Лик: Царю́ Небе́сный, Уте́шителю, Ду́ше и́стины, Иже

везде́ сый и вся исполня́яй, Сокро́вище благи́х и
жи́зни Пода́телю, прииди́ и всели́ся в ны, и очи́сти
ны от вся́кия скве́рны, и спаси́, Бла́же, ду́ши на́ша.

Диакон: Бог Госпо́дь и яви́ся нам, благослове́н Гряды́й во
и́мя Госпо́дне.
Стих 1: Испове́дайтеся Го́сподеви, я́ко благ, я́ко в

век ми́лость Его́.
Стих 2: Обыше́дше обыдо́ша мя и и́менем

Госпо́дним противля́хся им.
Стих 3: Не умру́, но жив бу́ду и пове́м дела́

Госпо́дня.
Стих 4: Ка́мень, его́же небрего́ша зи́ждущии, сей

бысть во главу́ у́гла, от Го́спода бысть сей
и есть ди́вен во очесе́х на́ших.
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Последование молебного пения
Пресвятей Богородице пред
чудотворным ея образом

«Знамение» Курско-Коренная

Diacre: Bénis, Vladyko.
Prêtre: Béni soit notre Dieu, en tout temps, maintenant et

toujours, et dans les siècles des siècles.
Chœur: Amen.
Le clergé: Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi.
Chœur: Roi du ciel, Consolateur, Esprit de vérité, toi qui es

partout présent et qui remplis tout, Trésor des bons et
Donateur de vie, viens et demeure en nous, purifie-
nous de toute souillure et sauve nos âmes, toi qui es
bonté.

Diacre: Le Seigneur est Dieu, il nous est apparu ; béni soit celui
qui vient au Nom du Seigneur.
Verset 1: Rendez grâce au Seigneur, car il est bon, car

éternel est son amour.
Verset 2: Toutes les nations m’ont entouré, au Nom

du Seigneur je les ai repoussées.
Verset 3: Non, je ne mourrai pas, je vivrai et publierai

les hauts faits du Seigneur.
Verset 4: La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs est

devenue la pierre d’angle ; c’est là œuvre du
Seigneur, une merveille à nos yeux.
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MOLEBEN ET ACATHISTE À L’ICÔNE DE KOURSK

Ordre du Moleben chanté devant
l’icône miraculeuse de la Mère de
Dieu de Koursk «de la racine»



Лик: Тропарь Курской иконы, глас 4: Я́ко необори́мую
сте́ну и исто́чник чуде́с, / стяжа́вше тя раби́ твои́,
Богоро́дице Пречи́стая, / сопроти́вных ополче́ния
низлага́ем. / Те́мже мо́лим тя: // мир гра́ду твоему́
да́руй и душа́м на́шим ве́лию ми́лость.
Слава… и ныне…:
Кондак Курской иконы, глас 6: Прииди́те ве́рнии, /
све́тло да пра́зднуем всечестна́го о́браза
Богома́тере чу́дное явле́ние, / и от того́ благода́ть
почерпа́юще, / Первообра́зней уми́льно возопии́м:
// ра́дуйся, Мари́е Богоро́дице, Ма́ти Бо́жия,
Благослове́нная.

По сем запевы:

Песнь 1
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Песнь 3
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.
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Chœur: Tropaire, t. 4: Auprès de la Mère de Dieu, / nous les
pécheurs, accourons humblement / et, pleins de
repentir, nous prosternant devant elle, / crions-lui du
fond de notre cœur : / Vierge de tendresse, viens à
notre secours, / hâte-toi, car nous sommes perdus, /
vois la multitude de nos péchés, / ne laisse pas sans
aide tes serviteurs : // notre unique espérance repose
en toi.
Gloire au Père… Maintenant…:
Kondak, t. 6: Jamais nous ne cesserons, ô Mère de
Dieu, / malgré notre indignité, de louer ta majesté ; /
car, si tu ne dirigeais l’intercession, / qui nous
délivrerait de tant de périls ? / Tu es celle qui nous
garde en liberté, / notre Dame, ne nous éloigne pas de
toi, // car tu sauves tes serviteurs de tout danger.

Sur quoi nous chantons les refrains, comme suit :

Ode 1
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.

Ode 3
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.
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Спаси́ от бед рабы́ твоя́, Богоро́дице, я́ко вси по
Бо́зе к тебе́ прибегáем, я́ко неруши́мей стене́ и
предстáтельству.
При́зри благосе́рдием, всепе́тая Богоро́дице, на
мое́ лю́тое телесе́ озлобле́ние, и исцели́ души́ моея́
боле́знь.

Диакон: Поми́луй нас, Бо́же, по вели́цей ми́лости Твое́й,
мо́лим Ти ся, услы́ши и поми́луй.

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще́ мо́лимся о Вели́ком Господи́не и отце́ на́шем

Святе́йшем Патриа́рсе Кири́лле, и о Господи́не
на́шем Высокопреосвяще́ннейшем митрополи́те
Иларио́не, первоиера́рсе Русския зарубе́жныя
це́ркве, и о Господи́не на́шем Преосвяще́ннейшем
епи́скопе Ирине́е, и о всей во Христе́ бра́тии
на́шей.

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще́ мо́лимся о Богохрани́мей стране́ Росси́йстей, и

Богохрани́мей стране́ сей, власте́х, во́инстве и
наро́де ея́, да ти́хое и безмо́лвное житие́ поживе́м
во вся́ком благоче́стии и чистоте.́

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще́ мо́лимся за всю бра́тию и за вся христиа́ны.
Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Свящ.: Я́ко Ми́лостив и Человеколю́бец Бог еси́, и Тебе́

сла́ву возсыла́ем, Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху,
ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

Лик: Ами́нь.
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Sauve de tout danger tes serviteurs, / car c’est en toi
qu’après Dieu, / ô Mère, nous trouvons un abri, //
unique rempart, inébranlable protection.
Dans ta bienveillance, penche-toi / sur les souffrances
de mon corps, / ô Mère de Dieu toute digne de nos
chants, // viens guérir la douleur de mon âme.

Diacre: Aie pitié de nous, ô Dieu, en ta grande miséricorde,
nous t’en prions, écoute et prends pitié.

Chœur: Kyrie eleison. (trois fois)
Diacre: Prions encore pour notre père et bienheureux

patriarche Cyrille, pour notre père son éminence
métropolite Hilarion, Premier-hiérarque de l’Eglise
orthodoxe russe à l’étranger, pour notre père son
excellence l’évêque Irénée, et pour tous nos frères en
Christ.

Chœur: Kyrie eleison. (trois fois)
Diacre: Prions encore pour la terre russe, préservée par Dieu,

et pour son peuple orthodoxe dans la patrie et dans la
diaspora ; et pour cette terre, ses autorités et ceux qui
le gouvernent, et pour leur salut.

Chœur: Kyrie eleison. (trois fois)
Diacre: Nous te prions encore pour tous nos frères et pour tous

les chrétiens fidèles et orthodoxes.
Chœur: Kyrie eleison. (trois fois)
Prêtre: Car tu es un Dieu de miséricorde, plein d’amour pour

les hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils et
Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles
des siècles.

Chœur: Amen.
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Песнь 4
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Песнь 5
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Песнь 6
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Спаси́ от бед рабы́ твоя́, Богоро́дице, я́ко вси по
Бо́зе к тебе́ прибегáем, я́ко неруши́мей стене́ и
предстáтельству.
При́зри благосе́рдием, всепе́тая Богоро́дице, на
мое́ лю́тое телесе́ озлобле́ние, и исцели́ души́ моея́
боле́знь.
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Ode 4
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.

Ode 5
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.

Ode 6
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.

Sauve de tout danger tes serviteurs, / car c’est en toi
qu’après Dieu, / ô Mère, nous trouvons un abri, //
unique rempart, inébranlable protection.
Dans ta bienveillance, penche-toi / sur les souffrances
de mon corps, / ô Mère de Dieu toute digne de nos
chants, // viens guérir la douleur de mon âme.
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Диакон: Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду помо́лимся.
Лик: Го́споди, поми́луй.
Диакон: Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же,

Твое́ю благода́тию.
Лик: Го́споди, поми́луй.
Диакон: Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную,

Сла́вную Влады́чицу на́шу Богоро́дицу, и
Присноде́ву Мари́ю со все́ми святы́ми помянýвше,
са́ми себе́, и дрyг дрýга, и вeсь живо́т нaш Христу́
Бо́гу предади́м.

Лик: Тебе,́ Го́споди.
Свящ.: Ты бо еси́ Царь ми́ра, и Спас дyш на́ших, и Тебе́

сла́ву возсыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху,
ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в

Лик: Ами́нь.

Посем Акафист.
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Diacre: Encore et sans cesse, en paix prions le Seigneur.
Chœur: Kyrie eleison.
Diacre: Protège-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-

nous, ô Dieu, par ta grâce.
Chœur: Kyrie eleison.
Diacre: Invoquant notre Dame, la très-sainte, très-pure, toute-

bénie et glorieuse la Mère de Dieu et toujours-vierge
Marie ainsi que de tous les Saints, confions-nous nous-
mêmes, les uns les autres et toute notre vie au Christ
notre Dieu.

Chœur: À toi, Seigneur
Prêtre: Car tu es le Roi de paix et le Sauveur de nos âmes, et

nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint Esprit,
maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Chœur: Amen.

Et nous chantons l’Acathiste à l’icône de Koursk.
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Кондак I

Взбра́нной Воево́де и благо́й Одиги́трии, путеводя́щей нас к
Небе́сному Гра́ду, прииди́те, припаде́м вси, гра́да зде
пребыва́ющего не иму́щии, Тоя́ всеси́льнаго заступле́ния
прося́ще, чудеса́ же, от лет дре́вних да́же доны́не от ико́ны Ея́
быва́емыя, помина́юще, велегла́сно возопии́м: Ра́дуйся,
Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру при́сно явля́ющая.

Икос I

А́нгели удиви́шася, зря́ще Тя, Влады́чице, ико́ною Твое́ю, я́ко
столпо́м о́гненным, нам предходя́щую в вели́ком исхо́де
на́шем из земли́, беззако́нники порабоще́нныя. Не Моисе́я
бо, но Са́мую Тя и́мамы Путеводи́тельницу в ско́рбном
стра́нствовании на́шем, те́мже Ти благода́рне зове́м:

Ра́дуйся, благослове́нная Одиги́трие.
Ра́дуйся, и́стиннаго Пути́ Ма́ти.
Ра́дуйся, сквозь пусты́ню ми́ра сего́ нас провожда́ющая.
Ра́дуйся, Амали́ка мы́сленнаго пресла́вно побежда́ющая.
Ра́дуйся, исто́чники благода́ти от ико́ны Твоея́

источа́ющая.
Ра́дуйся, зако́н Сы́на Твоего́, Христа́ Бо́га на́шего, на

скрижа́лех серде́ц на́ших напису́ющая.
Ра́дуйся, зно́ем страсте́й пали́мых благода́тное

Акафист Курско-Коренной иконе
Божией Матери
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Kondakion I

Venez tous, nous qui n’avons pas ici-bas de cité permanente,
prosternons-nous devant l’invincible Chef d’armée, notre bonne
guide, qui nous dirige vers le Royaume Céleste, la suppliant de
nous accorder son très puissant secours, en nous remémorant les
miracles qui, du temps jadis jusques à présent ont été accomplis
grâce à son icône, et clamons-lui d’une voix forte: Réjouis-toi, ô
Souveraine, qui manifestes toujours au monde les signes de ta
miséricorde!

Ikos I

Ô Souveraine, les anges s’émerveillèrent, te voyant toi qui
chemines devant nous dans ton icône, comme dans une colonne
de feu, dans notre grand exode d’un pays asservi par des êtres
iniques. Car ce n’est pas Moïse, mais toi, que nous avons comme
guide dans notre pénible parcours. C’est pourquoi, nous crions
vers toi avec reconnaissance:

Réjouis-toi, ô guide bénie!
Réjouis-toi, Mère de la Voie véritable!
Réjouis-toi, qui nous accompagnes à travers le désert de ce

monde!
Réjouis-toi, qui très glorieusement vaincs les Amalécites

noétiques!
Réjouis-toi, qui fais jaillir des torrents de grâce de ton icône!
Réjouis-toi, graves la loi de ton Fils, le Christ notre Dieu, sur

les tablettes de nos cœurs!

Acathiste à l’icône de la Mère de
Dieu de Koursk
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окропле́ние.
Ра́дуйся, изнемога́ющих всемо́щное укрепле́ние.
Ра́дуйся, серде́ц смяте́нных тиша́йшая усла́до.
Ра́дуйся, стра́нных и си́рых Боже́ственная отра́до.
Ра́дуйся, зе́млю обетова́нную нам приуготовля́ющая.
Ра́дуйся, небе́снаго Иерусали́ма врата́ нам отверза́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак II

Ви́дехом, ви́дехом вы́ну чудеса́ и зна́мения Твоя́, Влады́чице,
испове́дуем ми́лость, не таи́м благодея́ний Твои́х, оба́че
велегла́сно вопие́м: Аллилу́ия.

Икос II

Ра́зум Бо́жий кто пости́же и та́йну суде́б Его́ кто пове́сть?
Возво́дит бо и низво́дит, смиря́ет и возно́сит, поража́ет и
исцеля́ет, и кто бысть сове́тник Ему́? Те́мже и нас, грех на́ших
ра́ди, смири́ и ца́рство на́ше низложи́, сы́ны на́ша по всему́
лицу́ земли́ разсе́яв. К кому́ у́бо прибе́гнем в ско́рби на́шей, к
кому́ ру́це простре́м, а́ще не к Тебе,́ Всеблага́я. Оба́че се́рдцем
сокруше́нным вопие́м Ти такова́я:

Ра́дуйся, Сы́на Твоего́ за нас умоля́ющая.
Ра́дуйся, пра́ведный гнев Бо́жий утоля́ющая.
Ра́дуйся, беззако́ний на́ших очище́ние.
Ра́дуйся, гре́шным Хода́таице проще́ния.
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Réjouis-toi, gracieuse extinction du feu des passions
brûlantes!

Réjouis-toi, renforcement très puissant des invalides!
Réjouis-toi, très paisible apaisement des cœurs troublés!
Réjouis-toi, confort divin des voyageurs errants et des

orphelins!
Réjouis-toi, qui prépares pour nous la terre promise!
Réjouis-toi, qui nous ouvres les portes de la Jérusalem

céleste!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion II

Nous avons vu, nous avons constamment contemplé tes signes et
tes miracles, ô Souveraine. Nous confessons ta miséricorde et
nous ne dissimulons pas tes bienfaits, mais nous crions à haute
voix: Alléluia!

Ikos II

Qui peut comprendre l’esprit de Dieu, et qui peut raconter le
mystère de Ses jugements? Car Il relève et Il abat, Il abaisse et Il
exalte, Il afflige et Il guérit. Qui est dans le secret de Son dessein?
C’est pourquoi, Il nous a humiliés aussi à cause de nos péchés, et
Il a abattu notre royaume, a dispersé nos enfants sur toute la
surface de la terre. Vers qui donc, allons-nous fuir dans notre
douleur, vers qui irions-nous tendre nos mains, si ce n’est vers toi,
ô pleine de bonté? C’est pourquoi, avec un cœur contrit, nous
crions vers toi:

Réjouis-toi, qui tu apaises ton Fils pour nous!
Réjouis-toi, qui tu calmes la juste colère de Dieu!
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Ра́дуйся, свети́льник упова́ния неме́ркнущий нам
возже́гшая.

Ра́дуйся, во исхо́де и стра́нствовании на́шем ико́ною
Твое́ю нам предте́кшая.

Ра́дуйся, вся разсе́янныя воеди́но собира́ющая.
Ра́дуйся, омофо́ром Твои́м светообра́зным вся

покрыва́ющая.
Ра́дуйся, раздо́ры и нестрое́ния умиря́ющая.
Ра́дуйся, сове́ты нечести́вых разоря́ющая.
Ра́дуйся, пла́вающих в жите́йском мо́ре окормля́ющая.
Ра́дуйся, попече́нием Твои́м ни еди́наго же

оставля́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак III

Си́лы Тобо́ю де́ются и благода́ть от честны́я ико́ны Твоея́
неоску́дно излива́ется, Преблагослове́нная Де́во, вся
подвиза́я о Тебе́ вопи́ти: Аллилу́ия.

Икос III

Иму́щи милосе́рдие неизрече́нное, та́мо благода́ть Твою́
возсиява́еши, Всеблага́я, иде́же тьма огустева́ет и ско́рби
приумножа́ются, те́мже не оста́вила еси́ нас си́рых, оба́че во
ико́не Твое́й к нам убо́гим пришла́ еси́, сла́вящим Твое́
снисхожде́ние и вопию́щим си́це:
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Réjouis-toi, qui effaces nos transgressions!
Réjouis-toi, intercession pour le pardon des pécheurs!
Réjouis-toi, qui, pour nous allumes le phare infaillible de

l’espérance!
Réjouis-toi, qui dans ton icône marche devant nous pendant

notre exode et notre séjour sur terre!
Réjouis-toi, qui rassembles toutes les dispersés!
Réjouis-toi, qui les couvres tous avec ton splendide

homophore!
Réjouis-toi, qui arrêtes les schismes et les révoltes!
Réjouis-toi, qui réduis à néant les conseils des impies!
Réjouis-toi, qui diriges ceux qui naviguent sur la mer de la

vie!
Réjouis-toi, qui dans ta garde n’oublie personne!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion III

Ô Vierge Toute Bénie, des œuvres puissantes sont révélées ici en
toi, et la grâce est répandue en abondance par ta précieuse icône,
nous faisant tous crier vers toi: Alléluia!

Ikos III

Comme tu possèdes une ineffable bonté, ô Vierge Très Bonne, tu
éclaires par ta grâce le lieu où les ténèbres s’épaississent et où les
afflictions sont multipliées. C’est pourquoi, tu ne nous as pas
abandonnés, nous les orphelins, mais dans ton icône, tu es venue
à nous qui sommes pauvres et qui glorifions ta condescendance
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Ра́дуйся, чуде́с мо́ре.
Ра́дуйся, ми́лости пучи́но.
Ра́дуйся, благода́ти приснотеку́щий исто́чниче.
Ра́дуйся, исцеле́ний кла́дезю неисчерпа́емый.
Ра́дуйся, естества́ уста́вы побе́дшая.
Ра́дуйся, зако́ны есте́ственныя премени́вшая.
Ра́дуйся, ско́рби на́ша на ра́дость прелага́ющая.
Ра́дуйся, плач и стена́ние в весе́лие духо́вное

претворя́ющая.
Ра́дуйся, озлобле́ния и бе́ды на по́льзу нам обраща́ющая.
Ра́дуйся, враги́ на́ша пресла́вно смиря́ющая.
Ра́дуйся, ча́яния враго́в посрамля́ющая.
Ра́дуйся, пою́щия Тя возвеселя́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак IV

Бу́ри искуше́ний, на нас находя́щей, скорбя́м же и боле́зням,
нас посеща́ющим, егда́ терпе́нию в нас оскудева́ти и ду́ху
на́шему смуща́тися, притеце́м ко о́бразу Пречи́стыя Де́вы и
сле́зы точа́ще То́й, от се́рдца возопии́м: Богоно́снеи ру́це
Твои́ нам простира́ющи, из глубины́ зол возведи́ ны, я́ко да
благода́рными усты́ зове́м: Аллилу́ия.
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en clamant ainsi:
Réjouis-toi, océan de miracles!
Réjouis-toi, abîme de miséricorde!
Réjouis-toi, fontaine intarissable de grâce!
Réjouis-toi, source inépuisable de guérisons!
Réjouis-toi, qui dépassas les limites de la nature!
Réjouis-toi, qui modifias les lois de la nature!
Réjouis-toi, qui changeas notre détresse en joie!
Réjouis-toi, qui changes nos lamentations et nos

gémissements en l’allégresse spirituelle!
Réjouis-toi, qui retournes l’affliction et le malheur à notre

avantage!
Réjouis-toi, qui très glorieusement abaisses nos adversaires!
Réjouis-toi, qui fais honte aux attentes de l’ennemi!
Réjouis-toi, qui rends joyeux ceux qui te chantent!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion IV

Quand la tempête des tentations nous assaille, quand les
tribulations et les douleurs nous visitent, quand nous manque la
patience, et que notre âme est troublée, courons vers l’icône de la
Vierge Très Pure et, en versant les larmes devant elle, crions-lui
du fond de nos cœurs: en étendant tes mains qui ont porté Dieu
vers nous, conduis nous hors des abysses du mal, afin que de nos
lèvres reconnaissantes nous puissions te remercier en disant:
Alléluia!
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Икос IV

Слы́шаху дре́вле лю́дие росси́йстии слух явле́ния свята́го
Твоего́ о́браза в дубра́ве Ку́рстей и те́кше к нему́ со тща́нием,
уми́льно взыва́ху: “Отку́ду нам сие,́ да прии́де к нам Ма́ти
Го́спода на́шего”, узре́в же ико́ну Твою́, Влады́чице, при
ко́рене древе́снем лежа́щую, и прие́мше ю, я́ко сокро́вище
вели́кое, возопи́ша Тебе́, Первообра́зней:

Ра́дуйся, раю́ светле́йший, дре́во Жи́зни израсти́вший.
Ра́дуйся, вертогра́де Боже́ственный, дре́во Це́ркви

прозя́бший.
Ра́дуйся, Цве́те благово́нный, мир весь облагоуха́яй.
Ра́дуйся, кри́не непоро́чный, вселе́нную украша́яй.
Ра́дуйся, лозо́ благопло́дная, вино́м умиле́ния всех

напои́вшая.
Ра́дуйся, розго́ освяще́нная, плоды́ сла́достными род

челове́ческий напита́вшая.
Ра́дуйся, ко́реню домострои́тельства Бо́жия.
Ра́дуйся, спасе́ния на́шего верх и глави́зно.
Ра́дуйся, злы́я на́ши стра́сти из ко́рене посека́ющая.
Ра́дуйся, доброде́телей сад насажда́ющая.
Ра́дуйся, до́брые обы́чаи в нас вкореня́ющая.
Ра́дуйся, прича́стники ра́йския жи́зни бы́ти нас

сподобля́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.
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Ikos IV

Jadis, le peuple de Russie a écouté le récit de l’apparition de ton
icône sainte au milieu des bosquets de Koursk et, se hâtant vers
elle avec zèle, il a crié avec componction: Pourquoi nous est-il
accordé, que la Mère de notre Seigneur vienne chez nous? Et
contemplant ton icône gisant à la racine de l’arbre, ô Souveraine,
ils l’ont prise comme un grand trésor, et ont crié vers toi, son
prototype:

Réjouis-toi, très rayonnant paradis, qui fit s’élever l’Arbre de
Vie!

Réjouis-toi, jardin divin qui produisit l’arbre de l’Eglise!
Réjouis-toi, fleur fragrante qui parfume le monde entier!
Réjouis-toi, lys immaculé qui orne l’univers!
Réjouis-toi, vigne féconde qui étanche la soif de tous avec le

vin de la componction!
Réjouis-toi, branche sanctifiée qui nourris l’espèce humaine

avec de doux fruits!
Réjouis-toi, racine de la dispensation de Dieu!
Réjouis-toi, sommet et pic de notre salut!
Réjouis-toi, qui coupes nos passions malignes à la racine!
Réjouis-toi, qui plantes un jardin de vertus!
Réjouis-toi, qui enracines en nous de bonnes habitudes!
Réjouis-toi, qui nous accordes de partager la vie du paradis!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!
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Кондак V

Богото́чней звезде́ подо́бящеся, ико́на Твоя́ честна́я, Госпоже́,
зе́млю Ру́сскую и гра́ды ея́ обтека́ше, ца́рие сей благогове́йно
поклоня́хуся, цари́цы любо́вию ту благоукраша́ху, архиере́и
стра́хом срета́ху, ве́рных же мно́жества, духо́вно
торжеству́юще, вопия́ху: Аллилу́ия.

Икос V

Ви́дяще безбо́жников безу́мный сове́т ико́ну Твою́,
Пречи́стая, разори́ти, от Тебе,́ Де́во, посра́мленный, и
обре́тше о́браз Твой святы́й, от вся́каго де́йства
сокруши́тельна невреди́м, мона́си и мирсти́и стра́хом и
любо́вию возопи́ша Ти сицева́я:

Ра́дуйся, кре́посте несокруши́мая.
Ра́дуйся, стено́ неруши́мая.
Ра́дуйся, лю́тых безбо́жников сове́т посрами́вшая.
Ра́дуйся, ча́яния враго́в осуети́вшая.
Ра́дуйся, хули́телей уста́ загради́вшая.
Ра́дуйся, ико́ну Твою́ святу́ю невреди́мо сохра́ншая.
Ра́дуйся, от руки́ злоде́йской сию́ соблю́дшая.
Ра́дуйся, о́чи Твои́ от скве́рных дел челове́ческих

обраща́ющая.
Ра́дуйся, лица́ Твоего́ Пречи́стаго от нас, убо́гих, не

отвраща́ющая.
Ра́дуйся, из руки́ диа́воли гре́шныя исхища́ющая.
Ра́дуйся, проще́ние ка́ющимся возсиява́ющая.
Ра́дуйся, две́ри милосе́рдия Бо́жия хода́тайством Твои́м

отверза́ющая.
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Kondakion V

Ô Souveraine, semblable à une étoile divinement guidée, ta
précieuse icône traversa la terre russe et ses villes. Les rois
s’inclinèrent respectueusement devant elle, les reines l’ornèrent
avec amour, les hiérarques la saluèrent avec crainte, et des
multitudes de fidèles la célébrant s’écrièrent: Alléluia!

Ikos V

Ô Vierge Très Pure, voyant confondu par toi le complot pervers
des impies qui voulaient détruire ta précieuse icône, et retrouvant
ta sainte icône sauve de toute force destructrice, avec crainte et
amour moines et laïcs s’écrièrent ainsi vers toi:

Réjouis-toi, forteresse imprenable!
Réjouis-toi, rempart infranchissable!
Réjouis-toi, qui fis honte au complot des cruels athées!
Réjouis-toi, qui rendis vaine l’attente de l’Ennemi!
Réjouis-toi, qui arrêtas la bouche des blasphémateurs!
Réjouis-toi, qui préservas saine et sauve ta sainte icône!
Réjouis-toi, qui la protégeas des mains des méchants!
Réjouis-toi, qui détournas ton regard des infamies de

l’homme!
Réjouis-toi, qui ne détournas pas ton visage très pur de

nous, misérables que nous sommes!
Réjouis-toi, qui échappas aux mains pécheresse du Diable!
Réjouis-toi, qui fis rayonner le pardon sur les pénitents!
Réjouis-toi, qui ouvres les portes de la miséricorde de Dieu

par ta médiation!
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Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру
при́сно явля́ющая.

Кондак VI

Пропове́дует мир весь ми́лости, от ико́ны Твоея́ излива́емыя,
Всецари́це! Отне́лиже бо изшла́ еси́ то́ю из земли́ Ру́сския,
несть град, ниже́ весь, в ни́хже не бе явля́ема си́ла Твоя́.
Те́мже от всех язы́к спасе́нии и Тобо́ю вопию́т благода́рно
Бо́гу: Аллилу́ия.

Икос VI

Возсия́й нам па́ки свет упова́ния, Богоро́дице Пречи́стая,
зарю́ спасе́ния ми́ру возвести́вшая во Твое́м рождестве́. Не
преда́ждь нас до конца́ в ру́це враго́в на́ших и сове́ты
нечести́вых и лю́тых отсту́пников ско́ро разори́. Да бу́дет и
страна́ на́ша Росси́йская, я́коже дре́вле дом Твой, да
процвете́т в ней благоче́стие, святы́я оби́тели и хра́мы да
благоукрася́тся, лю́дие же, от лю́тых безбо́жников
изба́вльшеся, да торжеству́ют с весе́лием, сла́вяще Твое́
заступле́ние и зову́ще Ти такова́я:

Ра́дуйся, любо́вию Твое́ю всему́ ми́ру возсия́вшая.
Ра́дуйся, из уст Бо́жественных Сы́на Твоего́ всыновле́ние

ро́да челове́ческаго прия́вшая.
Ра́дуйся, Ма́ти Бо́жия и Ма́ти христиа́ном.
Ра́дуйся, неду́гов отъя́тие и Цели́тельнице ра́ном.
Ра́дуйся, в темни́цах су́щих незаходи́мый Све́те.
Ра́дуйся, у́зников отра́до и простра́нство кле́тей.
Ра́дуйся, за пра́вду гони́мых дерзнове́ние.
Ра́дуйся, за ве́ру стра́ждущих терпе́ние.
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Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde
les signes de ta miséricorde!

Kondakion VI

Le monde entier proclame les bienfaits qui jaillissent de ton icône,
ô Reine de tous! Car, comme en elle tu es partie de la terre de
Russie, il n’existe pas de ville ou de village où ta puissance n’ait
point été rendue manifeste. C’est pourquoi, ceux qui ont été
sauvés par toi au sein de toutes les nations crient avec
reconnaissance vers Dieu: Alléluia!

Ikos VI

Fais briller à nouveau sur nous la lumière de l’espoir, ô Très Pure
Génitrice de Dieu , qui as par la nativité proclamé la splendeur du
salut pour le monde. Ne nous laisse pas à jamais aux mains de
l’Ennemi, et réduis rapidement à néant les conseils des apostats
impies et cruels. Puisse la terre russe être ta demeure comme
jadis; puisse la piété y fleurir; puissent les saints monastères et
églises être richement ornés, et puisse le peuple, délivré des
athées cruels, te célébrer avec joie, glorifiant ton secours en
clamant vers toi:

Réjouis-toi, qui éclaires le monde entier par ton amour!
Réjouis-toi, qui as reçu l’adoption de la race humaine, des

lèvres divines de ton Fils!
Réjouis-toi, Mère de Dieu et Mère des chrétiens!
Réjouis-toi, qui bannis les afflictions et guéris les blessures!
Réjouis-toi, lumière sans déclin des prisonniers!
Réjouis-toi, libération des personnes tenues en servitude,

élargissement de leurs cellules!
Réjouis-toi, audace de ceux qui sont persécutés pour la

justice!
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Ра́дуйся, му́чеников венча́ние.
Ра́дуйся, мучи́телей гро́зное воздая́ние.
Ра́дуйся, свя́знем у́зы разреша́ющая.
Ра́дуйся, те́лом и душо́ю плене́нных свобожда́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак VII

Хотя́щу пра́ведному Судии́ и Бо́гу челове́ки, Того́
забыва́ющия, вразуми́ти, попусти́ бра́нем ве́лиим на земли́
воздви́гнутися. Язы́цы бо смято́шася и ца́рства поколеба́шася.
Смерть и у́жас по лицу́ земли́ проидо́ша, плач и стена́ние
возду́х огласи́. Тогда́ у́бо вси, и́же на Тя упова́ние возложи́ша,
Богоро́дице, ко о́бразу Твоему́ усе́рдно притека́ху и, от Тебе́
еди́ныя спасе́ния ча́юще, Бо́гу, да́вшему Тя лю́дем
Засту́пницу, вопия́ху: Аллилу́ия.

Икос VII

Но́вые зна́мения и чудеса́ ве́лия яви́ла еси́ от ико́ны Твоея́
честны́я, Богома́ти, егда́ услы́шахом глас бра́ни. Гра́дом бо
горя́щим и земли́ трясу́щейся, черто́гом разруша́емым и
пруго́м возду́х исполня́ющим, соблюла́ еси́ це́рковь, в не́йже
о́браз Твой, Всецари́це, пребыва́ше, невреди́му: вси же в ней
моля́щиися, чу́до ви́дяще, еди́ными усты́ возопи́ша Ти
такова́я:

Ра́дуйся, Держа́вная Воево́до.
Ра́дуйся, на Ню́же упова́ют вси наро́ди.
Ра́дуйся, Це́ркве Столп и Утвержде́ние.
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Réjouis-toi, endurance de ceux qui souffrent pour la foi!
Réjouis-toi, couronnement des martyrs!
Réjouis-toi, rétribution redoutable des bourreaux!
Réjouis-toi, qui dénoues les liens de ceux qui sont liés!
Réjouis-toi qui libères ceux qui sont captifs de corps et

d’âme!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion VII

Dieu, le juste juge, désireux d’avertir les hommes qui l’avaient
oublié, a permis que de grandes guerres éclatent sur terre. Et les
nations furent en plein bouleversement; les royaumes
chancelèrent et tombèrent, la mort et la terreur parcoururent la
face de la terre, et des pleurs et des gémissements déchirèrent le
silence. Alors tous ceux qui plaçaient leur espoir en toi, ô Mère de
Dieu, se sont enfuis instamment vers ton image et, n’attendant le
salut que par toi seule, ils crièrent vers Dieu Qui t’avait donnée
comme secours au peuple: Alléluia!

Ikos VII

Ô Mère de Dieu, quand le vacarme de la bataille fut entendu, tu
manifestas de nouveaux signes et prodiges par ton icône
précieuse. Car, malgré les villes incendiées, la terre qui tremblait,
les palais qui étaient détruits et les sauterelles qui emplissaient
l’air, tu as préservé intacte l’église où ton image était gardée, ô
Reine de tous. Et, voyant ce miracle, tous, en prière dans ce lieu
s’écrièrent d’une seule voix vers toi:

Réjouis-toi, guide puissante!
Réjouis-toi, en qui tout le peuple mit son espoir!
Réjouis-toi, pilier, et confirmation de l’Église!
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Ра́дуйся, вся́кия святы́ни защи́то и огражде́ние.
Ра́дуйся, побе́до, мир побежда́ющая.
Ра́дуйся, и не иму́щия упова́ния спаса́ющая.
Ра́дуйся, блага́я Послу́шательнице моле́ний приле́жных.
Ра́дуйся, безпомо́щных по́моще и наде́ждо ненаде́жных.
Ра́дуйся, сатану́ под но́зе на́ша сокруша́ющая.
Ра́дуйся, огню́ и стихи́ям повелева́ющая.
Ра́дуйся, ико́ною Твое́ю нас остеня́ющая.
Ра́дуйся, Покро́вом Твои́м нас осеня́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак VIII

Стра́нное и стра́шное зна́мение яви́ла еси́, Всесвята́я, егда́
домо́м разруша́емым, хра́мину ма́лую, ю́же освяти́ла еси́
пре́жде ико́ны Твоея́ пребыва́нием, сохрани́ла еси́
невреди́му, ста́рицу же и сы́на ея,́ в той кры́ющихся, це́лых
предста́вила еси́. Те́мже вси, зря́щии и слы́шащии сия́,
ужаса́хуся у́жасом, стра́хом вопию́ще: Аллилу́ия.

Икос VIII

Весь мир любо́вию Твое́ю Богоподо́бною объе́млеши,
Присноде́во, бли́жняя и да́льняя посеща́ющи и всю
поднебе́сную во ико́не Твое́й приснопоклоня́емей
обтека́ющи. Те́мже от восто́к да́же до за́пад ше́ствие Твое́
бысть, да вси невозбра́нно к той припа́дают, Тебе́ же
Первообра́зней припева́ют сицева́я:
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Réjouis-toi, défense et protection de tous les saints lieux!
Réjouis-toi, victoire qui triomphe du monde!
Réjouis-toi, qui sauves ceux qui sont privés d’espérance!
Réjouis-toi, qui écoutes bien les prières ferventes!
Réjouis-toi, aide de ceux qui sont sans appui et espoir des

désespérés!
Réjouis-toi, qui foules Satan sous nos pieds!
Réjouis-toi, qui commandes au feu et aux éléments!
Réjouis-toi, qui par ton icône nous fortifies!
Réjouis-toi, qui nous abrites sous ta protection!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion VIII

Ô très sainte, tu as rendu manifeste un étrange et redoutable
signe. En effet, quand la maison a été détruite, tu as gardé intacte
la petite pièce que tu avais précédemment sanctifiée par la
présence de ton icône, et tu as préservé intacte la vieille femme et
son fils qui y trouvèrent refuge. C’est pourquoi, voyant et
entendant cela, tous furent remplis de peur et s’écrièrent avec
crainte: Alléluia!

Ikos VIII

Ô toujours Vierge, tu comprends le monde entier dans ton amour
divin, visitant ceux qui sont proches et ceux qui sont éloignés, et
parcourant toute la terre dans ton icône, qui est toujours vénérée.
C’est pourquoi ton voyage te mena de l’Orient jusques en
Occident, afin que tous puissent s’incliner devant elle sans
entrave, et te chanter à toi, son prototype, des paroles
semblables:
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Ра́дуйся, всех ра́достей Ра́досте.
Ра́дуйся, Ча́ше неупива́емая сла́дости.
Ра́дуйся, ны́нешняго ве́ка ско́рбнаго утеше́ние.
Ра́дуйся, бу́дущия жи́зни наслажде́ние.
Ра́дуйся, веселя́щихся на небеси́ нас ра́ди оставля́ющая.
Ра́дуйся, к земли́ многоско́рбней и многобе́дствующей

приника́ющая.
Ра́дуйся, со ико́ною Твое́ю благода́тными стопы́

неви́димо в до́мы на́ша входя́щая.
Ра́дуйся, благослове́ние и ра́дование тем принося́щая.
Ра́дуйся, ке́ллии мона́шеския о́бразом Твои́м честны́м

освяща́ющая.
Ра́дуйся, кле́ти убо́гия па́че пала́т ца́рских тем

украша́ющая.
Ра́дуйся, хра́мы Бо́жии Ли́ком Твои́м Пресвяты́м

облиста́ющая.
Ра́дуйся, в жили́щах чту́щих Тя незри́мо пребыва́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак IX

Всяк во́зраст и всяк чин притека́ет к Тебе,́ Богоневе́сто
Влады́чице, всем бо просте́рты суть Богоно́снеи Твои́ ру́це,
всем вся подае́ши незави́стно, вся све́тлиши и утеша́еши,
Всецари́це. Те́мже, о Тебе́ веселя́щеся, вопие́м Бо́гу:
Аллилу́ия.
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Réjouis-toi, joie de toutes les joies!
Réjouis-toi, coupe inépuisable de délices!
Réjouis-toi, consolation de notre triste époque!
Réjouis-toi, délice de la vie à venir!
Réjouis-toi, qui, pour nous, te sépares de ceux qui se

réjouissent au ciel!
Réjouis-toi, qui abaisses ton regard sur la terre emplie de

beaucoup de tribulations et de malheurs!
Réjouis-toi, qui d’un pas gracieux entre invisiblement dans

nos habitations par ton icône!
Réjouis-toi, qui y apportes la bénédiction et la joie!
Réjouis-toi, qui sanctifies les cellules monastiques par ton

icône!
Réjouis-toi, qui embellis les chambres des pauvres mieux

que les palais des rois!
Réjouis-toi, qui éclaires les temples de Dieu par ta très

sainte face!
Réjouis-toi, qui invisiblement habites dans les maisons de

ceux qui t’honorent!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion IX

Ô Souveraine et divine Épouse, les hommes de tous âges et de
tous rangs se hâtent vers toi, car tes mains qui ont tenu Dieu sont
étendues vers tous; tu éclaires et consoles tous, et tu donnes avec
générosité toutes [bonnes] choses au monde, ô Reine de tous.
C’est pourquoi, se réjouissant en toi, nous crions vers Dieu:
Alléluia!
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Икос IX

Вити́я многовеща́нныя увядо́ша и ри́тори благоглаго́ливии
изнемого́ша, по до́лгу Тя просла́вити хотя́щии, Мари́е
Богоро́дице, недоуме́ет бо всяк ум благохвали́ти Тя по
достоя́нию, оба́че а́ще мы умо́лкнем, ка́мение возопию́т.
Те́мже, а́ще и недосто́йнии су́ще, бре́нными усты́ дерза́ем
взыва́ти Ти такова́я:

Ра́дуйся, проро́ков огнедохнове́нный глаго́л.
Ра́дуйся, апо́столов про́поведь неумолка́емая.
Ра́дуйся, преподо́бных серде́чное пе́ние.
Ра́дуйся, испове́дников кре́посте и дерзнове́ние.
Ра́дуйся, молча́льников тайноле́пная бесе́до.
Ра́дуйся, ри́торов и Богопропове́дников златы́я уста́.
Ра́дуйся, на стра́сти подвиза́ющихся превознесе́нная

награ́до.
Ра́дуйся, всех пра́ведников Боже́ственная отра́до.
Ра́дуйся, ма́терей сла́во и де́вства похвало́.
Ра́дуйся, ста́рцев поко́й и ю́ных Води́тельнице.
Ра́дуйся, Ада́ма сме́ртнаго дщи, Бо́гу же Роди́тельнице.
Ра́дуйся, сла́вою неизрече́нною близ Бо́га сия́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.
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Ikos IX

ÔMarie, Génitrice de Dieu, désireux de te glorifier dignement, les
orateurs les plus éloquents restent silencieux et les rhéteurs
talentueux demeurent muets, car tout esprit est impuissant à te
célébrer. Pourtant, si l’on se tait, les pierres crieront. C’est
pourquoi, quoique nous soyons indignes, avec des lèvres d’argile
nous osons crier vers toi:

Réjouis-toi, glaive flamboyant des prophètes!
Réjouis-toi, proclamation des apôtres, qui ne saurait se

taire!
Réjouis-toi, chant des saints venant du cœur!
Réjouis-toi, force et audace des confesseurs!
Réjouis-toi, discours mystique de ceux qui gardent le

silence!
Réjouis-toi, bouche d’or des orateurs et de ceux qui prêchent

Dieu!
Réjouis-toi, haute récompense de ceux qui luttent contre les

passions!
Réjouis-toi, simplicité divine des justes!
Réjouis-toi, gloire des mères et fierté des vierges!
Réjouis-toi, repos des vieillards et guide de la jeunesse!
Réjouis-toi, fille théophore du mortel Adam!
Réjouis-toi, qui, avec une gloire ineffable brilles auprès de

Dieu!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!
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Кондак X

Спасти́ся ми́ру те́пле помоли́ся, Богоро́дице, по́мощи бо
Твоея́ тре́бует, сетя́м лука́ваго, по всему́ лицу́ земли́
распросте́ртым, язы́ком же шата́ющимся, и бу́рям напа́стей,
на Це́рковь Бо́жию воздвиза́емым; те́мже, я́ко же в Ка́не
Галиле́йстей иногда́, рцы сло́во к Сы́ну Твоему́ и Бо́гу, да во́ду
искуше́ний же и скорбе́й в вино́ умиле́ния и весе́лия
Боже́ственнаго претвори́т, да пое́м Ему́ вы́ну: Аллилу́ия.

Икос X

Стена́ необори́ма нам бу́ди, Всенепоро́чная, сопроти́в
ополче́ний ви́димых и неви́димых враг, держа́вно по нас
побора́ющи, любо́вию вопию́щих Ти такова́я:

Ра́дуйся, Богоно́снеи ру́це Твои́ о нас к Бо́гу при́сно
воздвиза́ющая.

Ра́дуйся, духо́в зло́бы под но́зе на́ша покоря́ющая.
Ра́дуйся, кня́зя тьмы хитросплете́нные сове́ты

посрамля́ющая.
Ра́дуйся, ту́чи по́мыслов Ду́хом Бо́жиим развева́ющая.
Ра́дуйся, уны́ние от нас отгоня́ющая.
Ра́дуйся, треволне́ния жите́йския смиря́ющая.
Ра́дуйся, бу́рем напа́стей повелева́ющая.
Ра́дуйся, обурева́емых благода́тно окормля́ющая.
Ра́дуйся, из глубины́ зол извлача́ющая.
Ра́дуйся, погиба́ющим дла́ни ми́лостивно

простира́ющая.
Ра́дуйся, но́зи на́ша на пути́ спасе́ния наставля́ющая.
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Kondakion X

Ô Génitrice de Dieu, les pièges du Malin étant répartis sur toute
la surface de la terre, prie avec ferveur pour que le monde soit
sauvé, car il a besoin de ton aide : les nations sont déchaînées et
les tempêtes des tentations s’élèvent contre l’Eglise de Dieu. C’est
pourquoi, comme tu le fis un jour à Cana de Galilée, dis une
parole à ton Fils et ton Dieu, pour qu’Il transforme l’eau des
tentations et des tribulations en vin de la componction et de la
joie divine, afin que nous puissions continuellement chanter vers
Lui: Alléluia!

Ikos X

Ô Immaculée, sois un rempart invincible pour nous, résistant aux
légions d’ennemis visibles et invisibles, et combattant
puissamment pour nous, qui avec amour te chantons ainsi:

Réjouis-toi, qui, pour nous étends toujours ta main
théophore vers Dieu!

Réjouis-toi, qui foules les esprits malveillants sous nos
pieds!

Réjouis-toi, qui fais honte aux complots sournois du prince
des ténèbres!

Réjouis-toi, qui par l’Esprit de Dieu écartes les nuages des
mauvaises pensées!

Réjouis-toi, qui éloignes de nous le découragement!
Réjouis-toi, qui apaises les vagues puissantes de la vie!
Réjouis-toi, qui repousses les tempêtes des tentations!
Réjouis-toi, qui gracieusement diriges ceux qui sont ballottés

par la tempête!
Réjouis-toi, qui nous délivres des profondeurs du mal!

34

MOLEBEN ET ACATHISTE À L’ICÔNE DE KOURSK



Ра́дуйся, ру́це на́ша во бране́х укрепля́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак XI

Пе́ния на́ша, я́коже Сын Твой вдови́чу ле́пту, приими́,
Всесвята́я, и пода́ждь нам всегда́ Тебе́ сия́ приноси́ти, живо́т
наш в ми́ре управля́ющи и грехо́м проще́ние да́рующи, я́ко да
в небе́сныя оби́тели вше́дше, воскли́кнем Бо́гу: Аллилу́ия.

Икос XI

Светообра́зный омофо́р Твой, Всеблага́я, над земле́ю на́шею
неви́димо простри́, нече́стия безлу́нную ночь прогоня́ющи,
зарю́ же пакибытия́ возсиява́ющи, да в ра́дости немо́лчно
зове́м:

Ра́дуйся, вои́стину в Со́лнце облече́нная.
Ра́дуйся, венце́м от звезд увязе́нная.
Ра́дуйся, ря́сны златы́ми преиспещре́нная.
Ра́дуйся, красото́ неизрече́нная.
Ра́дуйся, Све́тлосте, денни́цы светле́йшая.
Ра́дуйся, теплото́, со́лнца любе́знейшая.
Ра́дуйся, зарни́це бу́дущаго ве́ка.
Ра́дуйся, Све́те невече́рний а́нгелов и челове́ков.
Ра́дуйся, те́мныя де́монския полки́ дале́че отгоня́ющая.
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Réjouis-toi, qui miséricordieusement étends ta main vers
ceux qui périssent!

Réjouis-toi, qui remets nos pas sur la voie du salut!
Réjouis-toi, qui renforces nos armes dans la bataille!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion XI

Comme le fit ton fils pour l’obole de la veuve, ô très sainte accepte
nos hymnes, et accorde-nous de pouvoir à jamais te les offrir,
guidant notre vie dans le monde et nous accordant la rémission
des péchés, afin que, entrant dans les demeures célestes, nous
puissions crier vers Dieu: Alléluia!

Ikos XI

Ô Vierge très bonne, ton splendide homophore, étends-le sur
toute la terre de manière invisible, en dissipant la nuit sans lune
de l’impiété et en illuminant à nouveau la création avec
splendeur, pour que nous puissions sans cesse nous exclamer avec
joie:

Réjouis-toi, qui es vraiment parée du soleil!
Réjouis-toi, qui es couronnée d’un diadème d’étoiles!
Réjouis-toi, qui es parée de vêtements aux franges d’or de

couleurs variées!
Réjouis-toi, beauté ineffable!
Réjouis-toi, splendeur plus radieuse que l’étoile du matin!
Réjouis-toi, ferveur plus aimée que le soleil!
Réjouis-toi, premier rayon du siècle à venir!
Réjouis-toi, lumière sans déclin des anges et des hommes!
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Ра́дуйся, неве́рия тьму просвеща́ющая.
Ра́дуйся, во ору́жия све́та нас облека́ющая.
Ра́дуйся, Святы́не, цве́ты всех доброде́телей

благоуха́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак XII

Благода́ть возблагода́ть от ико́ны Твоея́ прия́хом, Богоро́дице
Пречи́стая. Никто́же бо притека́яй к той с ве́рою тощь
отхо́дит, но ки́йждо по потре́бе свое́й дар Боже́ственный
прие́млет и ра́достию венча́ется, вопия́ к Бо́гу: Аллилу́ия.

Икос XII

Пое́м Тя, велича́ем Тя, поклоня́ем Ти ся, Госпоже́ Пречи́стая,
сы́тости похва́л Твои́х отню́дь не зна́юще, и припа́дающи
пред честны́м Твои́м о́бразом, уми́льно взыва́ем Ти си́це:

Ра́дуйся, душ на́ших сладча́йшая ве́сно.
Ра́дуйся, серде́ц на́ших светле́йшее у́тро.
Ра́дуйся, высото́ недомышля́емая.
Ра́дуйся, сла́во неувяда́емая.
Ра́дуйся, блаже́нство несконча́емое.
Ра́дуйся, бла́госте неизсяка́емая.
Ра́дуйся, весе́лие неизрече́нное.
Ра́дуйся, вои́стину еди́на Преблагослове́нная.
Ра́дуйся, превы́ше всей тва́ри превознесе́нная.
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Réjouis-toi, qui chasses les sombres hordes démoniaques!
Réjouis-toi, qui éclaires les ténèbres de l’incrédulité!
Réjouis-toi, qui nous revêts de l’armure de la lumière!
Réjouis-toi, ô sainte, qui es embaumée par les fleurs de

toutes les vertus!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion XII

Ô très pure Génitrice de Dieu, nous avons reçu grâce sur grâce de
ton icône. Car aucun de ceux qui s’approchent d’elle avec foi ne
repart les mains vides, mais chacun reçoit un don de Dieu selon
son besoin, et il est couronné de joie, criant vers Dieu: Alléluia!

Ikos XII

Ô très pure Souveraine, nous te chantons, nous t’exaltons, nous
nous inclinons devant toi, ne connaissant pas toute l’abondance
de tes louanges, et, tombant en prosternation devant ton icône
précieuse, nous clamons avec componction vers toi :

Réjouis-toi, source douce de nos âmes!
Réjouis-toi, matin radieux de nos cœurs!
Réjouis-toi, hauteur incompréhensible!
Réjouis-toi, gloire immarcescible!
Réjouis-toi, félicité sans fin!
Réjouis-toi, infinie bonté!
Réjouis-toi, joie ineffable!
Réjouis-toi, qui seule es vraiment bénie!
Réjouis-toi, qui fus élevée au-dessus toute la création!
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Ра́дуйся, в житии́ сем нас заступа́ющая.
Ра́дуйся, в час сме́ртный ве́рныя срета́ющая.
Ра́дуйся, я́ко и на Стра́шном Суди́щи спаса́еши на Тя

упова́ющия.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак XIII

О, Всепе́тая Ма́ти и Ма́ти всем Христиа́ном, Сы́на Твоего́ и
Бо́га любо́вию подража́ющи, вопие́ши к нам ми́лостивно: не
бо́йся, ма́лое ста́до, Аз есмь с ва́ми и никто́же на вы! Те́мже
Ти любо́вию припа́дающе и со слеза́ми благодаря́ще,
велегла́сно зове́м: Аллилу́ия.
Сей кондак читается трижды, затем икос 1 и кондак 1:

Икос I

А́нгели удиви́шася, зря́ще Тя, Влады́чице, ико́ною Твое́ю, я́ко
столпо́м о́гненным, нам предходя́щую в вели́ком исхо́де
на́шем из земли́, беззако́нники порабоще́нныя. Не Моисе́я
бо, но Са́мую Тя и́мамы Путеводи́тельницу в ско́рбном
стра́нствовании на́шем, те́мже Ти благода́рне зове́м:

Ра́дуйся, благослове́нная Одиги́трие.
Ра́дуйся, и́стиннаго Пути́ Ма́ти.
Ра́дуйся, сквозь пусты́ню ми́ра сего́ нас провожда́ющая.
Ра́дуйся, Амали́ка мы́сленнаго пресла́вно побежда́ющая.
Ра́дуйся, исто́чники благода́ти от ико́ны Твоея́

источа́ющая.
Ра́дуйся, зако́н Сы́на Твоего́, Христа́ Бо́га на́шего, на
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Réjouis-toi, qui nous aides dans cette vie!
Réjouis-toi, qui rencontres les fidèles à l’heure de la mort!
Réjouis-toi, car même au Jugement Dernier, tu sauveras

ceux qui espèrent en toi!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion XIII

Ô Mère toute digne de nos chants, Mère de tous les chrétiens,
imitant ton Fils et ton Dieu dans ton amour, tu nous dis
miséricordieusement: “Sois sans crainte, petit troupeau, je suis
avec toi et personne n’est contre toi!” C’est pourquoi, nous
prosternant avec amour devant toi et te remerciant avec des
larmes, nous crions: Alléluia! Alléluia! Alléluia!

(Ce kondakion est chanté trois fois.)

Ikos I

Ô Souveraine, les anges s’émerveillèrent, te voyant toi qui
chemines devant nous dans ton icône, comme dans une colonne
de feu, dans notre grand exode d’un pays asservi par des êtres
iniques . Car ce n’est pas Moïse, mais toi, que nous avons comme
guide dans notre pénible parcours. C’est pourquoi, nous crions
vers toi avec reconnaissance:

Réjouis-toi, ô guide bénie!
Réjouis-toi, Mère de la Voie véritable!
Réjouis-toi, qui nous accompagnes à travers le désert de ce

monde!
Réjouis-toi, qui très glorieusement vaincs les Amalécites

noétiques!
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скрижа́лех серде́ц на́ших напису́ющая.
Ра́дуйся, зно́ем страсте́й пали́мых благода́тное

окропле́ние.
Ра́дуйся, изнемога́ющих всемо́щное укрепле́ние.
Ра́дуйся, серде́ц смяте́нных тиша́йшая усла́до.
Ра́дуйся, стра́нных и си́рых Боже́ственная отра́до.
Ра́дуйся, зе́млю обетова́нную нам приуготовля́ющая.
Ра́дуйся, небе́снаго Иерусали́ма врата́ нам отверза́ющая.
Ра́дуйся, Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру

при́сно явля́ющая.

Кондак I

Взбра́нной Воево́де и благо́й Одиги́трии, путеводя́щей нас к
Небе́сному Гра́ду, прииди́те, припаде́м вси, гра́да зде
пребыва́ющего не иму́щии, Тоя́ всеси́льнаго заступле́ния
прося́ще, чудеса́ же, от лет дре́вних да́же доны́не от ико́ны Ея́
быва́емыя, помина́юще, велегла́сно возопии́м: Ра́дуйся,
Влады́чице, зна́мения ми́лости Твоея́ ми́ру при́сно явля́ющая.
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Затем возобновляем молебен (на следующей странице):

Réjouis-toi, qui fais jaillir des torrents de grâce de ton icône!
Réjouis-toi, graves la loi de ton Fils, le Christ notre Dieu, sur

les tablettes de nos cœurs!
Réjouis-toi, gracieuse extinction du feu des passions

brûlantes!
Réjouis-toi, renforcement très puissant des invalides!
Réjouis-toi, très paisible apaisement des cœurs troublés!
Réjouis-toi, confort divin des voyageurs errants et des

orphelins!
Réjouis-toi, qui prépares pour nous la terre promise!
Réjouis-toi, qui nous ouvres les portes de la Jérusalem

céleste!
Réjouis-toi, ô Souveraine, qui manifestes toujours au monde

les signes de ta miséricorde!

Kondakion I

Venez tous, nous qui n’avons pas ici-bas de cité permanente,
prosternons-nous devant l’invincible Chef d’armée, notre bonne
guide, qui nous dirige vers le Royaume Céleste, la suppliant de
nous accorder son très puissant secours, en nous remémorant les
miracles qui, du temps jadis jusques à présent ont été accomplis
grâce à son icône, et clamons-lui d’une voix forte: Réjouis-toi, ô
Souveraine, qui manifestes toujours au monde les signes de ta
miséricorde!
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On reprend ensuite le moleben (page suivante) :



Диакон: Во́нмем. Прему́дрость. Во́нмем.
Проки́мен, гла́с 4: Помяну́ и́мя Твое́ / во вся́ком
ро́де и ро́де.
Стих: Слыши, Дщи, и виждь, и приклони́ у́хо

Твое.́
Диакон: Го́споду помо́лимся.
Лик: Го́споди, поми́луй.
Свящ.: Я́ко свят еси́, Бо́же наш, и во святы́х почива́еши, и

Тебе́ сла́ву возсыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му
Ду́ху, ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в.

Лик: Ами́нь.

Диакон: Вся́кое дыха́ние / да хва́лит Го́спода.
Лик: Вся́кое дыха́ние / да хва́лит Го́спода.
Диакон: Хвали́те Бо́га во святы́х Его,́ хвали́те Его́ в

утверже́нии си́лы Его́.
Лик: Вся́кое дыха́ние / да хва́лит Го́спода.
Диакон: Вся́кое дыха́ние.
Лик: Да хва́лит Го́спода.
Диакон: И о сподо́битися нам слы́шанию свята́го Ева́нгелия

Го́спода Бо́га мо́лим.
Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Прему́дрость, про́сти, услы́шим свята́го Ева́нгелия.
Свящ.: Мир всем.
Лик: И ду́хови твоему́.
Свящ.: От Луки́ свята́го Ева́нгелия чте́ние.
Лик: Сла́ва Тебе́, Го́споди, сла́ва Тебе́.
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Diacre: Soyons attentifs ! Sagesse, soyons attentifs !
Prokeimenon, t. 4: Je célébrerai ton Nom / d’âge en
âge.
Verset: Écoute, ma fille, regarde et tends

l’oreille.
Diacre: Prions le Seigneur.
Chœur: Kyrie eleison.
Prêtre: Car tu es saint, ô notre Dieu, et tu reposes parmi les

saints, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint
Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Chœur: Amen.

Diacre: Que tout ce qui vit et respire / loue le Seigneur.
Chœur: Que tout ce qui vit et respire / loue le Seigneur.
Diacre: Louez Dieu dans son sanctuaire, louez-le au firmament

de sa puissance.
Chœur: Que tout ce qui vit et respire / loue le Seigneur.
Diacre: Que tout ce qui vit et respire :
Chœur: Loue le Seigneur.
Diacre: Et pour qu’il nous soit donné d’écouter dignement le

saint Évangile, prions le Seigneur notre Dieu.
Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
Diacre: Sagesse! Debout, écoutons le saint Évangile.
Prêtre: Paix à tous.
Chœur: Et à ton esprit.
Prêtre: Lecture de l’Évangile selon Luc.
Chœur: Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi.
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Диакон: Во́нмем.
И чтет священник Евангелие от Луки, зачало 4:

Во дни о́ны, воста́вши, Мариа́м, и́де в го́рняя со
тща́нием, во град Иу́дов. И вни́де в дом Заха́риин,
и целова́ Елисаве́т. И бысть я́ко услы́ша Елисаве́т
целова́ние Мари́ино, взыгра́ся младе́нец во чре́ве
ея́: и испо́лнися Ду́ха Свя́та Елисаве́т. И возопи́
гла́сом ве́лиим, и рече:́ благослове́на ты в жена́х, и
благослове́н плод чре́ва твоего́. И отку́ду мне сие́,
да прии́де Ма́ти Го́спода моего́ ко мне? Се бо, я́ко
бысть глас целова́ния твоего́ во у́шию мое́ю,
взыгра́ся младе́нец ра́дощами во чре́ве мое́м. И
блаже́нна ве́ровавшая, я́ко бу́дет соверше́ние
глаго́ланным ей от Го́спода. И рече́ Мариа́м:
вели́чит душа́ моя́ Го́спода, и возра́довася дух мой
о Бо́зе Спа́се мое́м. Я́ко призре́ на смире́ние рабы́
Своея́: се бо, отны́не ублажа́т мя вси ро́ди. Я́ко
сотвори́ мне вели́чие си́льный, и свя́то и́мя Его́.
Пребы́сть же Мариа́мь с не́ю я́ко три ме́сяцы, и
возврати́ся в дом свой.

Лик: Сла́ва Тебе́, Го́споди, сла́ва Тебе́.

Песнь 7
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.
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Diacre: Soyons attentifs !
Et le Prêtre lit la quatrième péricope de l’évangile de Luc :

En ces jours-là, Marie se leva et se rendit en hâte vers
la montagne, dans une ville de Juda. Elle entra chez
Zacharie et salua Élisabeth. Or dès qu’Élisabeth eut
entendu la salutation de Marie, l’enfant tressaillit dans
son sein et Élisabeth fut remplie du Saint Esprit. Alors
elle s’écria d’une voix forte : « Tu es bénie entre les
femmes et le fruit de ton sein est béni. Comment m’est-
il donné que la mère de mon Seigneur vienne à moi?
Car dès l’instant où ta salutation a frappé mes oreilles,
l’enfant a tressailli d’allégresse en mon sein.
Bienheureuse celle qui a cru en l’accomplissement de
ce qui lui a été dit de la part du Seigneur ! » Marie dit
alors : « Mon âme magnifie le Seigneur et mon esprit
exulte de joie en Dieu mon Sauveur. Il s’est penché sur
son humble servante, désormais tous les âges me
diront bienheureuse. Le Puissant fit pour moi des
merveilles, Saint est son Nom. » Marie demeura avec
Élisabeth environ trois mois, puis elle retourna dans sa
maison.

Chœur: Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi.

Ode 7
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.
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Песнь 8
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Песнь 9
Клир: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Клир: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху.
Лик: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Досто́йно есть я́ко вои́стинну / блажи́ти тя,
Богоро́дицу, / Присноблаже́нную и
Пренепоро́чную / и Ма́терь Бо́га на́шего. /
Честне́йшую Херуви́м / и сла́внейшую без
сравне́ния Серафи́м, / без истле́ния Бо́га Сло́ва
ро́ждшую, / су́щую Бого́родицу тя велича́ем.

Диакон: Поми́луй нас, Бо́же, по вели́цей ми́лости Твое́й,
мо́лим Ти ся, услы́ши и поми́луй.

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще́ мо́лимся о Вели́ком Господи́не и отце́ на́шем

Святе́йшем Патриа́рсе Кири́лле, и о Господи́не
на́шем Высокопреосвяще́ннейшем митрополи́те
Иларио́не, первоиера́рсе Русския зарубе́жныя
це́ркве, и о Господи́не на́шем Преосвяще́ннейшем
епи́скопе Ирине́е, и о всей во Христе́ бра́тии
на́шей.

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
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Ode 8
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.

Ode 9
Le clergé: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Le clergé: Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit.
Chœur: Maintenant et toujours et aux siècles des siècles. Amen.

Il est vraiment digne de te bénir, ô Mère de Dieu, /
toujours bienheureuse et tout-immaculée, / et Mère de
notre Dieu. Toi plus vénérable que les Chérubins / et
plus glorieuse incomparablement que les Séraphins, /
qui sans tache enfantas Dieu le Verbe, // toi
véritablement la Mère de Dieu, nous t’exaltons.

Diacre: Aie pitié de nous, ô Dieu, en ta grande miséricorde,
nous t’en prions, écoute et prends pitié.

Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
Diacre: Prions encore pour notre père et bienheureux

patriarche Cyrille, pour notre père son éminence
métropolite Hilarion, Premier-hiérarque de l’Eglise
orthodoxe russe à l’étranger, pour notre père son
excellence l’évêque Irénée, et pour tous nos frères en
Christ.

Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
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Диакон: Еще́ мо́лимся о Богохрани́мей стране́ Росси́йстей, и
Богохрани́мей стране́ сей, власте́х, во́инстве и
наро́де ея́, да ти́хое и безмо́лвное житие́ поживе́м
во вся́ком благоче́стии и чистоте.́

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще́ мо́лимся о ми́лости, жи́зни, ми́ре, здра́вии,

спасе́нии, посеще́нии, проще́нии и оставлении
грехов рабов Божиих, братии святаго храма сего.

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще молимся Тебе, Господу Богу нашему, еже

услышатися гласу моления нашего и молитве, и
помиловати рабов Твоих (имя рек), благодатию и
щедротами Твоими, и исполнити вся прошения их
и простити им вся согрешения вольная и
невольная, благоприятным же быти мольбам и
милостыням их пред престолом владычества
Твоего, и покрыти их от всех врагов их видимых и
невидимых, от всякой напасти, беды и скорби и
недугов избавити, и подати здравие с
долгоденствием, рцем вси, Господи, услыши и
помилуй.

Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Диакон: Еще́ мо́лимся за всю бра́тию и за вся христиа́ны.
Лик: Го́споди, поми́луй. трижды.
Свящ.: Услы́ши ны, Бо́же, Спаси́телю наш, упова́ние всех

конце́в земли́ и су́щих в мо́ри дале́че, и ми́лостив,
ми́лостив бу́ди, Влады́ко, о гресе́х на́ших, и
поми́луй ны. Ми́лостив бо и человеколю́бец Бог
еси́, и Тебе́ сла́ву возсыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и
Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в.
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Diacre: Prions encore pour la terre russe, préservée par Dieu,
et pour son peuple orthodoxe dans la patrie et dans la
diaspora ; et pour cette terre, ses autorités et ceux qui
le gouvernent, et pour leur salut.

Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
Diacre: Prions encore pour obtenir miséricorde, paix, santé,

salut et rémission des péchés des serviteurs de Dieu,
les frères et soeurs de cette sainte et vénérable Église.

Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
Diacre: Nous te prions encore Seigneur notre Dieu d’écouter la

voix de nos prières et de nos supplications, d’avoir
pitié de Tes serviteurs (noms) par ta grâce et ta bonté,
d’accéder à toutes leurs demandes et de leur
pardonner tous leurs péchés volontaires et
involontaires; sois attentif à leurs prières et leurs
offrandes devant ton Trône de Gloire et protège-les de
tout ennemi visible et invisible, de toute tentation, de
tout malheur et tourment, délivre-les de tout mal et
accorde leur longue vie et santé ; disons tous:
Seigneur, écoute et prends pitié.

Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
Diacre: Prions encore afin que le Seigneur notre Dieu exauce

la prière suppliante des pécheurs que nous sommes et
qu’il nous prenne en pitié.

Chœur: Kyrie eleison. (3 fois)
Prêtre: Exauce-nous, Dieu notre Sauveur, espoir de ceux qui

demeurent aux extrémités de la terre et de ceux qui
voyagent sur terre, dans les airs et sur mer ; sois
indulgent, ô Maître, pour nos péchés et prends pitié de
nous. Car tu es un Dieu de miséricorde, plein d’amour
pour les hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils
et Saint Esprit, maintenant et toujours et aux siècles
des siècles.
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Лик: Ами́нь.
Диакон: Ко Пресвяте́й Влады́чице на́шей Богоро́дице и

Присноде́ве Мари́и со умиле́нием серде́ц на́ших
помо́лимся.

Лик: Пресвята́я Богоро́дице, спаси́ нас.
Свящ.: О Цари́це Небе́сная! Кто изочте́т вели́кое

мно́жество чуде́с твои́х, кто исчи́слит во́пли
моли́твенных проше́ний, то́ки умиле́нных слез,
благода́рных воздыха́ний, проли́тых пред ико́ною
твое́ю. Ове́яна у́бо вся она́ ско́рбию наро́дною,
пла́чем угнете́нных и ра́достною хвало́ю
уте́шенных. Припа́даху к ней лю́дие, поне́сшие
ага́рянское и́го, пла́каху Москва́ в сму́тное вре́мя,
взыва́ше Ку́рск в наше́ствие вра́жеское. Вопия́ше
вся о́бласть во дни смертоно́сных боле́зней и бед, и
вся ско́рби во дни на ра́дость прелага́ла еси́. Те́мже
и ны́не благослови́ зе́млю Ру́сскую. Спаси́ от греха́,
поги́бели и собла́знов страну́ на́шу. Изле́й
благода́ть на труд земледе́льческий и на вся́кое
благо́е начина́ние обще́ственное. Помяни́,
Пресвята́я Де́во, по и́мени всех предстоя́щих и
моля́щихся и вся лю́ди, тре́бующия твоего́
утеше́ния, по́мощи и милосе́рдия. Ты у́бо ве́си
та́йная серде́ц на́ших. Те́мже всем по потре́бе их
проше́ния испо́лни. Изря́днее же заблу́дших
обрати́ к покая́нию, нас же всех умудри́ све́том
Ева́нгельския любви́ и до́брых дел. Архипа́стыри и
па́стыри и вся ве́рныя в Правосла́вии до сме́рти
тве́рды покажи́, в Ца́рство Небе́сное упра́ви и со
Христо́м жи́ти сотвори́ во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Лик: Ами́нь.
Велича́ем тя, / Пресвята́я Де́во, / и чтим о́браз твой
честны́й, / и́мже показа́ла еси́ // пресла́вное
зна́мение.
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Chœur: Amen.
Diacre: Invoquant notre Très Sainte Souveraine, la Mère de

Dieu et toujours Vierge Marie, de toute notre âme avec
ferveur, prions.

Chœur: Très-sainte Mère de Dieu, intercède pour nous.
Prêtre: О Цари́це Небе́сная! Кто изочте́т вели́кое

мно́жество чуде́с Твои́х, кто исчи́слит во́пли
моли́твенных проше́ний, то́ки умиле́нных слез,
благода́рных воздыха́ний, проли́тых пред ико́ною
Твое́ю. Ове́яна у́бо вся она́ ско́рбию наро́дною,
пла́чем угнете́нных и ра́достною хвало́ю
уте́шенных. Припа́даху к ней лю́дие, поне́сшие
ага́рянское и́го, пла́каху Москва́ в сму́тное вре́мя,
взыва́ше Ку́рск в наше́ствие вра́жеское. Вопия́ше
вся о́бласть во дни смертоно́сных боле́зней и бед, и
вся ско́рби во дни на ра́дость прелага́ла еси́. Те́мже
и ны́не благослови́ зе́млю Ру́сскую. Спаси́ от греха́,
поги́бели и собла́знов страну́ на́шу. Изле́й
благода́ть на труд земледе́льческий и на вся́кое
благо́е начина́ние обще́ственное. Помяни́,
Пресвята́я Де́во, по и́мени всех предстоя́щих и
моля́щихся и вся лю́ди, тре́бующия Твоего́
утеше́ния, по́мощи и милосе́рдия. Ты у́бо ве́си
та́йная серде́ц на́ших. Те́мже всем по потре́бе их
проше́ния испо́лни. Изря́днее же заблу́дших
обрати́ к покая́нию, нас же всех умудри́ све́том
Ева́нгельския любви́ и до́брых дел. Архипа́стыри и
па́стыри и вся ве́рныя в Правосла́вии до сме́рти
тве́рды покажи́, в Ца́рство Небе́сное упра́ви и со
Христо́м жи́ти сотвори́ во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Chœur: Amen.
Nous te magnifions / Très Sainte Vierge / et nous
vénérons Ta vénérable image/ par laquelle tu es
apparue // comme un signe glorieux.
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Диакон: Прему́дрость.
Свящ.: Пресвята́я Богоро́дице, спаси нас.
Лик: Честне́йшую Херуви́м / и сла́внейшую без

сравне́ния Серафи́м, / без истле́ния Бо́га Сло́ва
ро́ждшую, / су́щую Богоро́дицу, тя велича́ем.

Свящ.: Сла́ва Тебе́, Христе́ Бо́же, упова́ние на́ше, сла́ва
Тебе.́

Лик: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху и ны́не и
при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь. Го́споди, поми́луй,
трижды. Влады́ко, благослови́.

Священник творит отпуст.
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Diacre: Sagesse.
Prêtre: Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous.
Chœur: Toi plus vénérable que les Chérubins, et

incomparablement plus glorieuse que les Séraphins,
qui sans tache enfantas Dieu le Verbe, toi
véritablement la Mère de Dieu, nous t’exaltons.

Prêtre: Gloire à toi, Christ Dieu, notre espérance, gloire à toi.
Chœur: Gloire au Père… Maintenant…

Kyrie eleison (3 fois). Bénis, Vladyko (Père, bénis).
Et le Prêtre prononce le Congé.
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